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 সুনান আত িতরিমজী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ১১০৫

১১/ িববাহ (ه صلى الله عليه وسلماح عن رسول الكتاب الن)
পিরেদঃ িববােহর খূৎবা।

احّالن ةخُطْب ف اءا جباب م

আরবী

حدَّثَنَا قُتَيبةُ، حدَّثَنَا عبثَر بن الْقَاسم، عن الاعمشِ، عن ابِ اسحاق، عن ابِ الاحوصِ،

عن عبدِ اله، قَال علَّمنَا رسول اله صل اله عليه وسلم التَّشَهدَ ف الصلاة والتَّشَهدَ

ف الْحاجة قَال ‏"‏ التَّشَهدُ ف الصلاة التَّحيات له والصلَوات والطَّيِبات السلام علَيكَ

لَها نْ لادُ اشْها ينحالالص هادِ البع َلعنَا ولَيع ملاالس اتُهكربو هةُ المحرو ِا النَّبهيا

ينُهتَعنَس هدَ لمنَّ الْح‏"‏ ا ةاجالْح دُ فالتَّشَه‏"‏ ‏.‏ و ولُهسرو دُهبدًا عمحنَّ مدُ اشْهاو هال لاا

لَه لضم فَلا هال دِههي ننَا فَمالمعاتِ اِىيسنَا ونْفُسورِ اشُر نم هوذُ بِالنَعو هرتَغْفنَسو

ومن يضلل فَلا هادِي لَه واشْهدُ انْ لا الَه الا اله واشْهدُ انَّ محمدًا عبدُه ورسولُه ‏"‏ ‏.‏

ولا تموتن تقاته ه حق‏:‏ ‏(‏اتَّقوا ال رِيانُ الثَّوفْيلَنَا س هرفَفَس ثَربع اتٍ ‏.‏ قَالآي ثثَلا اقْريو

إلا وأنتم مسلمونَ‏)‏‏.‏ ‏(‏اتّقوا اله الَّذي تساءلونَ به والأرحام إنَّ اله كانَ عليم رقيباً‏)‏‏.‏

يسو عبا ‏.‏ قَال ماتح نب ِدِيع نابِ عالْب فو ‏‏.‏ قَال(سديداً‏ ه وقولوا قولا‏اتَّقوا ال)‏

حدِيث عبدِ اله حدِيث حسن رواه الاعمش عن ابِ اسحاق عن ابِ الاحوصِ عن عبدِ

ندَةَ عيبع ِبا نع اقحسا ِبا نةُ عبشُع اهوره عليه وسلم ‏.‏ وال صل ِالنَّب نع هال

عبدِ اله عن النَّبِ صل اله عليه وسلم ‏.‏ وكلا الْحدِيثَين صحيح لانَّ اسرائيل جمعهما

ِالنَّب نودٍ ععسم نب هدِ البع ندَةَ عيبع ِباصِ ووحالا ِبا نع اقحسا ِبا نع فَقَال

وه‏.‏ و ةرِ خُطْببِغَي زائج احّنَّ النا لْمالْع لها ضعب قَدْ قَاله عليه وسلم ‏.‏ وال صل

قَول سفْيانَ الثَّورِيِ وغَيرِه من اهل الْعلْم ‏.‏

বাংলা
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১১০৫. কুতায়বা (রহঃ) ..... আবদুাহ রািদয়াা আন থেক বিণত য, িতিন বেলন, রাসূলুা সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম আমােদর সালােতর তাশাদ িশিখেয়েছন এবং েয়াজন ের তাশাহদও িশিখেয়েছন।

সালােতর তাশাদ হেলাঃ

هادِ البع َلعنَا ولَيع ملاالس اتُهكربو هةُ المحرو ِا النَّبهيكَ الَيع ملاالس اتِبالطَّيو اتلَوالصو هل اتيالتَّح
الصالحين اشْهدُ انْ لا الَه الا اله واشْهدُ انَّ محمدًا عبدُه ورسولُه ‏"

অথাৎ, যাবতীয় মৗিলক ইবাদত, দিহক ইবাতাদ ও আিথক ইবাদাত আাহরই জন। হ নবী, তামার উপর

শাি বিষত হাক। এবং তাঁর রহমত ও বরকত। শাি বিষত হাক আমােদর উপর এবং আাহর নক

বাােদর উপর। আিম সায িদি য, আা ছাড়া মাবূদ নই। আিম আেরা সায িদি য, মুহাাদ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম আার বাা ও তাঁর রাসূল।

এরপর িতিন িতনিট আয়াত িতলাওয়াত কেরন। বণনাকারী, আবছার (রহঃ) বেলন, সুফইয়ান ছাওরী এই িতনিট

আয়ােতর িববরণ িদেয়েছন। েয়াজেনর ের তাশাদঃ

لَه لضم فَلا هال دِههي ننَا فَمالمعاتِ اِىيسنَا ونْفُسورِ اشُر نم هوذُ بِالنَعو هرتَغْفنَسو ينُهتَعنَس هدَ لمنَّ الْحا
ولُهسرو دُهبدًا عمحنَّ مدُ اشْهاو هال لاا لَها نْ لادُ اشْهاو لَه ادِيه فَلا للضي نمو

সম শংসা আাহর জন। আমরা তাঁর কােছই সাহায চাই এবং তাঁর কােছই মা চাই। আর আাহর আয়

নই আমােদর িনেজেদর িনেজেদর কুবৃি থেক এবং আমােদর ম আমল থেক। আাহ যােক সৎপেথ

পিরচালনা কেরন, তােক কউ পথ  করেত পােরনা। আর আা যােক িবপথগামী কেরন তােক কউ সৎপেথ

পিরচািলত করেত পাের না। আর আিম সায িদি য, আা বতীত মাবুদ নই এবং আেরা সায িদি য,

মুহাাদ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আাহর বাা ও তাঁর রাসূল।’

(يا ايها الَّذِين آمنُوا اتَّقُوا اله حق تُقَاته و تَموتُن ا وانْتُم مسلمونَ)

(ا ايها النَّاس اتَّقُوا ربم الَّذِي خَلَقَم ‐‐‐ واتَّقُوا اله الَّذِي تَساءلُونَ بِه وارحام ۚ انَّ اله كانَ علَيم رقيبا)

(يا ايها الَّذِين آمنُوا اتَّقُوا اله وقُولُوا قَو سدِيدًا)

১. তামরা আাহেক যথাথ ভােব ভয় কর। এবং তামরা আ সমপনকারী না হেয় মেরা না।’’ সূরা আল-

ইমরান (৩ :১০২)।

২. এবং আাহ ভয় কর, যার নােম তামরা এেক অপেরর িনকট যাা কর এবং সতক থাক ািত-বক

সেক। আা তামােদর উপর তী দৃি রােখন। সূরা িনসা (৪:১)

৩. আাহেক ভয় কর এবং সিঠক কথা বল। (আহযাব ৩৩: ৭০)। - ইবনু মাজাহ ১৮৯২, িতরিমজী হািদস নরঃ

১১০৫ [আল মাদানী কাশনী]
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এই িবষেয় আদী ইবনু হািতম রািদয়াা আন থেক হাদীস বিণত আেছ। ইমাম আবূ ঈসা (রহঃ) বেলন,

আবদুাহ রািদয়াা আন বিণত হাদীসিট হাসান। আ’মাশ এিটেক আবূ ইসহাক, আবূল অহওয়াস- আবদুাহ

রািদয়াা আন সূে নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম থেক বণনা কেরন। ’বা (রহঃ) এিটেক আবূ ইসহাক

আবূ উবায়দা আবদূা সূে নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম থেক বণনা কেরন। উভয় সনদই সাহীহ।

কননা ইসরাঈল (রহঃ) উভয় িরওয়াতেকই একিত কের আবূ ইসহাক আবূল আহওয়াস ও আবূ উবায়দা

আবদুাহ ইবনু মাসউদ রািদয়াা আন এর সূে নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম থেক িরওয়ায়াত

কেরেছন। কান কান আিলম বেলন, খুতবা দান ছাড়াও িববাহ জাইজ। এ হেলা সুফইয়ান ছাওরী ও অনান

আিলমগেনর অিভমত।

English

Abdullah bin Mas'ud narrated:
"The Messenger of Allah taught us the Tashah-hud for Salat and the Tashah-
hud for Al-Hajjah." He said: "The Tashah-hud for Salat is: (At-Tahiyyatulilah,
was-walawtu wat-tayyibatu. As-Salamu alaika ayyuhan-Nabiyyu wa
rahmatullilahi wa barakatuhu, As-Salamu alina wa ala ibadillahis-salihin.
Ashahadu an la ilaha illallah, wa ashhadu anna Muhammadan abduha wa
Raduluh.) 'All greetings, prayers, and pure words are for Allah. Peace be
upon you O Prophet, and Allah's mercy and His blessings. Peace be upon us
and all of the righteous worshippers of Allah. I testify that none has the right
to be worshiped but Allah. and I testify that Muhammad is His slave and His
Messenger."And the Tashah-hud for Al-Hajjah is: 'Indeed all praise is due to
Allah, we seek His aid, and we seek His forgiveness, and we seek refuge with
Allah from the evils of our souls and the mischief of our deeds. (Innal-
Hamdlillahi nasta'inuhu, wa nastaghfirhu, wa na'udhu billahi min sharuri
anfusina, wa sayy'ita a'malina, man yahdihi, sala mudilla lahu, wa manyudlil,
fala Hadiya lahu, wa ashadu an la ilaha illallah wa ashadu anna
Muhammadan abduhu wa Rasuluh) 'Whoever He guides - meaning Allah -
then here is none to lead him astray, and whomever He misleads, then there
is no guide for him. I testify that none has the right to be worshipped but
Allah, and I testify that Muhammad is His worshipper and Messenger.'" He
said: "And he recited three Ayat."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইন মাসউদ (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=18297

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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